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CHARIOT PGS
Le chariot de pré-étirage PGS possède un pré-étirage motorisé à rapports fixes (200 %) avec 
des roues dentées interchangeables manuellement. La gamme des valeurs de pré-étirage 
peut être élargie avec des engrenages de 150 %-200 %-300 % disponibles comme options 
interchangeables.
PGS SCHLITTEN
Der PGS Vordehnschlitten verfügt über eine motorbetriebene Vordehnfunktion mit festen 
Übersetzungsverhältnissen (200 %) mit von Hand untereinander austauschbaren Zahnrädern. 
Der Bereich der Vordehnungswerte kann durch den Einsatz von Zahnrädern mit 150 % - 200 % 
- 300 % erweitert werden, die als optionale austauschbare Teile verfügbar sind.
CHARIOT PVS
Chariot de pré-étirage à double motorisation indépendante avec réglage, à partir du 
tableau de commande, du rapport de pré-étirage de 100 % à 300 %.
PVS SCHLITTEN
Vordehnschlitten mit unabhängigem doppeltem Motorantrieb und Regulierung des 
Vordehnungsverhältnisses über Bedienpanel von 100 % bis 300 %.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

MACHINE MACHINE TECHNOPLAT 3000 PGS TECHNOPLAT 3000 PVS
longueur rouleaux Lr / Rollenlänge Lr (mm) 1100 std. 1300 option / Opt.
diamètre de rotation de la table
Durchmesser Tischdrehung (mm) 2130 (Lr=1100) / 2200 (Lr=1300)

portée maximale / Max. Tragkraft (kg) 1500
vitesse de rotation de la table
Tischdrehzahl

(rpm)  
(U/min) 5÷15

vitesse montée-descente chariot
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min) 2,5÷7

type de chariot / Schlittentyp PGS  PVS
étirement film / Folienspannung réglage depuis tableau de commande / über Panel regulierbar
pré-étirage film / Folienvordehnung fixe / feststehend 200% std. variable / veränderlich 100-300%
dimensions maximales palette (Lxl)
max. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 1200x1000 (Lr=1100) / 1200x1200 (Lr=1300)

hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2200 std. 2400/2800/3100 option / Opt.

alimentation / Versorgung (V) 400 V 3Ph + PE 50/60 Hz
puissance installée / Installierte Leistung (kW) 3,5 3,9
hauteur de travail / Arbeitshöhe (mm) 400÷550
dimensions maximales bobine (HxØ)
max. Spulenabmessungen (HxØ) (mm) 500x300 std / Std.

750x300 option / Opt.
poids maximum bobine / max. Spulengewicht (kg) 20
épaisseur film / Folienstärke (µm) 10÷35*
enfourchement / Gabellademöglichkeit latéral / seitlich

*Le film doit être de type pré-étirable / Die Folie muss vordehnbar sein
Le contenu de ce catalogue a été soumis au contrôle avant l’impression. Robopac se réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques techniques des produits et des accessoires 
décrits dans ce document. / Die Inhalte dieses Katalogs wurden am Tag der Drucklegung überprüft. Robopac behält sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften der in diesem Dokument 
aufgeführten Produkte und Zubehörteile jederzeit zu ändern.

LAYOUT TECHNOPLAT 3000 [mm]

NOUVELLE INTERFACE AVEC ÉCRAN TACTILE COULEUR 
NEUE BEDIENOBERFLÄCHE MIT TOUCH SCREEN FARB-DISPLAY

CADENCE 
MAXIMALE
MAXIMALE  
PRODUKTIONS-
LEISTUNG

OPTIMISATION 
ET SUIVI 
DES PERFORMANCES
OPTIMIERUNG 
UND ÜBERWACHUNG 
DER LEISTUNG 

ENTRETIEN 
PRÉVENTIF
VORBEUGENDE 
WARTUNG

RÉSOLUTION 
RAPIDE 
DES PROBLÈMES
SCHNELLE 
PROBLEM- 
ABHILFE

PLUG 
& PLAY

INDUSTRIE 4.0
INDUSTRIE 4.0

DISPONIBILITÉ DU SYSTÈME R-CONNECT (OPTION) 
R-CONNECT SYSTEM AVAILABLE (OPT.) 

STATION DE BANDEROLAGE AUTOMATIQUE
AUTOMATISCHE UMWICKLUNGSSTATION

Dispositif de nervurage et 
presse-banderole (en opt.)
Rillwerkzeug und Laschenzug (opt.)

Système automatique de pince, coupe  
et enduction film (ou soudure film en opt.)
Automatisches Greifer-, Folienschnitt- und 
-anlegesystem (CS) (oder Schweißsystem 
opt.)

Top (en opt.)
Margeur automatique pour la protection 
totale du produit de l'eau
Automatischer Blatteinleger für den 
Vollschutz des Produkts vor Wasser

Planéité du terrain

Ebenheit des Geländes

MISE À JOUR LOGICIEL PAR R-CONNECT
SOFTWARE-AKTUALISIERUNG ÜBER 
R-CONNECT

b Aucune mise à jour hardware (contact sec) 
demandée

 Kein Hardware-Aktualisierung erforderlich
b Mise à jour à distance 

sur le parc automobile installé
 Fernaktualisierung 

am installierten Maschinenpark

b 12 programmes disponibles (avec Multilevel Control)
 12 einstellbare Programme (6+6 mit Multilevel Control)
b Cycle montée-descente
 Hebe-/Senkzyklus
b Cycle avec TOP inclus/exclu (en opt.)
 Zyklus mit inbegriffenem/ausgeschlossenen TOP (Opt.)
b Vitesse de rotation de la table
 Tischdrehzahl
b Vitesse chariot montée-descente
 Anstieg-/Senkgeschwindigkeit Schlitten
b Cellule photoélectrique ou altimètre
 Fotozelle oder Höhenmesser

b Départ du sol
 Offset vom Boden aus
b Presseur inclus/exclu (en opt.)
 Andrücker inbegriffenem/
 ausgeschlossenen (Opt.)
b Tours élevés/Tours bas
 Hohe Drehzahl/Niedrige Drehzahl
b Tours de renfort
 Verstärkungsumwicklungen
b Temps de coupe 
 Schnittzeit
b Temps de soudage (en opt.)
 Schweißzeit (Opt.)

b Étirement film
 Folienspannung
b Pré-étirage film 

(réglable avec chariot PVS)
 Folienvordehnung  

(mit PVS-Schlitten regulierbar)
b Tours avec réduction  

de laize (en opt.)
 Umdrehungen mit Schnur (opt.)
b Réduction de bande (en opt.)
 Bandreduzierung (Opt.)

POURQUOI TECHNOPLAT 3000 ?
WAS SPRICHT FÜR TECHNOPLAT 3000?
b FACILE À UTILISER GRÂCE À LA NOUVELLE INTERFACE  

COULEUR INTUITIVE
 BEDIENERFREUNDLICH DANK DER NEUEN INTUITIVITÄT 

FARB-BEDIENEROBERFLÄCHE

b MISE À JOUR LOGICIEL À DISTANCE PAR R-CONNECT
 SOFTWARE-FERNAKTUALISIERUNG ÜBER R-CONNECT

b OPÉRATIONS DE TEMPS RÉDUITS
 KÜRZERE VERFAHRENSZEITEN

b CADENCE ÉLEVÉE JUSQU’À 35 PALETTES/H
 HOHE PRODUKTIONSLEISTUNG BIS ZU 35 

PALETTEN/H


